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2016 262-270

Junior College Students’ Impression Evaluations on Politicians’ Historic Speeches
HASHIMOTO, Keiko
Abstract

I have previously conducted impression evaluations of Japanese orators to clarify criteria used
when evaluating presentations. Additionally, by analyzing audio data of speeches by Shigenobu
Ohkuma, who was called the God of Speeches, | have also presented basic materials for identifying
the elements of speech that are preferable to listeners. To improve the quality of speeches,
discussion on how they are evaluated is indispensable. It is necessary to define which speech
elements are evaluated and how the audience does this.

Analysis and evaluation of politicians’ public speeches may re-verify changes in political
interests and reveal the hidden intentions held by, for example, nations, political parties and
bureaucrats, and as such are worth pursuing through various approaches. Nevertheless, the
linguistic analysis of speeches described in this paper has not previously been attempted.

In this paper, | analyze junior college students’ impression evaluations of politicians’ historic
speeches to establish reference material regarding preferable styles of speech, which will enable
development of evaluation criteria that may be used in teaching presentations and speech

communications.

Keywords speech, speech communication education, impression evaluation, evaluation

measure



54




3 2020 3

1940 1982
1985 1988 1999 1990 1994 2017



56

2017

2,136
299

2017

30
20

2019

15



57

1. YAHOO
2. YAHOO

BCCWJ

3. 2020

BCCWJ

225 209

YAHOO

4,721






59

AERA

TWC 1985
YAHOO YAHOO 3
1
1
TWC YAHOO
473 13 6
18 — 7
409 3 —
















64




3

2020

3

19

19

20

erfenis/erfelijke ziekten

1994



66

2018

2000 02

(1826)

(1775-1883)

heredity

(1839-1879) (1862)

(2004 2015)

erfenis/erfelijke ziekten

(2007)

heredity, transmission



67

1
4 10 1213
1910-1966
1961
1896-1945 (1935)
1915 Heredity
2015
1840
1931
D
Heredity
1822
ORAL Oral tradition
1842 1872
19
20
1908 Inheritance (Biol.)

Transmission and reception by animal or plant generation, ( ) ,



68

1908

5 17

1879

4

2169

24 12624 7

3

1908

1879-1915

120

=
=]
i

&0

&0

40

20

ST6l
VFIGT
ETBI
(4478
TTel
OTBE
GOGT
8061

~ L06T

9061
S506T
ro6t
EOBT

06T %

TO6T
i
BEET
BEEI
LBET
9681
SEET
FEET
E68L
68T
[68T
D6ET
GERL
88T
LB8I
O9BEL
SERT
vE3T
EBBIT
THET
[§:}:19
DEEL
GLBT

(1879-1915)

1906

1872

20

20

(1889-1891)



69

1888
(1889)

_ Hereditary

transmission; to be hereditary, as a disease

2004 1857
1836
http://archive.wul.waseda.ac.jp/kosho/ya04/ya04_
01432/ya04_01432_0001/ya04_01432_0001.html
2
1881
1836-1916
55



70

1881 10 45 55
1882 5 15 20
1887 3 1 4
1888 4 4 8
1894 1 4 5
1895 9 4 13
1895 26 12 31 69
1901 13 3 14 30
1909 5 31 8 15 59
1917 1 8 9
1925 17 46 63
1909 8 8
1925 5 16 21
28 148 55 133 364

364
281 83

1881

1882 55
59
230
1894

1909




71

1908

21

1899

1908

19

1915

1902

1913



72

erfenis/erfelijke ziekten

2018

D
http://ciyuan.cp.com.cn/etymology/common/showHTML . jspx?url=/fulu/chubanshuoming.
html
2) 6
1947 1
ID 60T 1947_66C04
1889-1891 1D 000000935271
2015 3
1899 1D 000000519509
(2011)
2000-2002 2
(2007)
(1994)
(2004) 12 / 69-8 181-187
(2015) -
1888 ID 000000523217
1889 ID 000000547270
2018 33 51-64

1915

http://er07.com/

https://chunagon.ninjal .ac.jp/

http://mhdb.mh_sinica.edu.tw/dictionary/index.php


http://er07.com/

73

The Etymology and Establishment of Sino-Japanese Two-Character Verbs:
Take Iden / Yi Chuan ( ) for Example

YANG, Chi
Abstract
This paper tried to consider modern Japanese-Chinese homomorphic two-Character verbs
using "lden” ( ) as an example. We used the literature retrieval survey was conducted with a
view to the Japanese-language / Chinese-language dictionaries, English-Japanese / English-Chinese
dictionaries and newspaper magazine corpus. In modern Chinese and Japanese, “lden” means “The
property of living organisms of transmitting their characteristics to their offspring”. whereas in
Chinese Classics, “lden (Yi Chuan)” means “What will remain until later”. Classical meanings
continue to be used from Chinese Classics to newspaper magazines such as Shen Bao at the end of
the 19th century, and in the early 20th century, the new meaning item became observable. On the
other hand, in Japan, “Iden” was established as early as the first half of the 19th century. At the end
of the Edo period, German doctors Christoph Wilhelm Hufeland (1762-1836)'s medical books were
translated by Ranpoi such as Ogata Koan (1810-1863), and it is thought that “Iden” was created
corresponding to Dutch erfenis / erfelijke ziekten. Later, "Iden” was used in both classical and new
meanings, but from around the Meiji 30th year it began to be used exclusively as a biological
meaning. After the Sino-Japanese War, “Iden” of the new meaning also flowed back into China at
that time and settled in Chinese.
““Iden” is a classic Chinese word, but the new meaning of biology was acquired and established in
Japan. In addition, it came back into Chinese and was used until now. This revealed that there was a

reflux of the new meaning of “Iden” between Japan and China.

Keywords Iden/Yi Chuan, Etymology, Japanese Loanwords , Sino-Japanese Two-Character Verbs
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Current situations and issues of research on Kanji education for Viethamese
Japanese learners : Research directions and possibilities
CHEN, Xiuyin
Abstract

This paper summarizes the results of research on kanji education for Viethamese Japanese
learners, points out issues and shows research directions and possibilities.

We found the issues of research on kanji education for Vietnamese Japanese learners are that
the survey size is not large, that the same hypothesis is only verified from different fields, and that
there are very few comparative studies with other Japanese learners. We proposed to use the results
of the following research to obtain an effective method of teaching kanji for Vietnamese Japanese
learners. (1) The results of Kanji education research for Chinese Japanese learners and Korean

Japanese learners, and (2) The results of Kanji education research for Vietnamese Chinese learners.

Keywords  Vietnamese Japanese learners, Japanese Language Education, Kanji education,

Sino-Vietnamese vocabulary, Sino-Vietnamese pronunciation
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According to Results of Three Types of Questionnaire Surveys

Abstract

143-165

SUGIMURA, Yasushi

This article discusses the choice of case particles o and kara that indicate starting point or

origin, using three types of questionnaire surveys which are alternative test, true-false test, and

multiple choice test. Analyzing this results from the perspective of acceptability (“can be used” —

“cannot be used”) and selection rate (“used” or “not used”) enables the researcher to make a fine

grammatical prediction of real-life usage (“not likely to be used” etc.).

Keywords

case particles, 0 and kara, alternative test, multiple choice test, multiple choice test
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Choice of the Japanese Construction of *'... demo ... demo™ and **... mo ... mo** :
Comparison between Japanese native speakers and Chinese learners
CUI, Xiaoping
Abstract
In this paper, we considered the choice of ... demo ... demo” and "... mo ... mo™ construction
by using an alternative questionnaire survey for Japanese native speakers and Chinese learners. As a
result, it was clarified that the sentence which Japanese people tend to choose the "... demo ...
demo™ with the following four characteristics:
Hypothetical nuance is contained in the sentence.
-1 The "de" of the "demo™ is conjunctive form or has the function of a case particle.
-2 The interrogative word "what" is used in the latter element when in the form of "A ( )
WH( )"

-3 The preceding element and the latter element are in an antonymous relation when in the
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formof "+ () (G
However, because of the unawareness of these characteristics, the learners do not have a
Japanese-like sensation. Therefore, it turned out that there is a difference between Japanese native
speakers and Chinese learners. Additionally, in the problem sentence that many Japanese choose
"~ mo ~ mo", learners tend to choose an answer based on the standard of whether it is easy to
associate other similar items that can be put together besides the elements listed in the article. In
the case where similar items are easy to associate, "... demo ... demo" is more likely to be used,

otherwise itis"... mo ... mo".

Keywords  Constructions of "... demo ... demo", Constructions of ... mo ... mo", Hypothetical

nuance, Partial enumeration, Full enumeration
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On the Marked Question Usage of Chinese Pseudo-question “Shi Bu Shi” :
Sentence-final Construction
YANG, Ming
Abstract
To explore the marked question usage and the pragmatic features of Chinese pseudo-question
“Shi Bu Shi” sentence-final construction in corpus, this paper used the viewpoint of the speech acts
and the psychological distance to the information based on Moriyama(1989)’s theory of “listener’s
information consideration and listener’s information unconsideration”. Through the investigation of
all the examples, it was revealed that in addition to the “Questioning a proposition” which is an
unmarked question, there were three marked question usages of Chinese “Shi Bu Shi”
sentence-final construction. “Checking the results of estimation”, “Arousing recognition”, and
“Requesting recognition”. Then this paper explained the following three usages: “The speaker
confirms his own validity about the information in the listener’s area to the listener”, “The speaker
talks solely to the listener to share the same recognition with him”, and “The speaker asks the
listener to form common sense”. Among them, we also found that the usage of “Arousing
recognition” is the most frequently used and it was difficult to be replaced by sentence- initial type

and mid-sentence type.

Keywords  pseudo-question, marked question, checking the results of estimation, arousing

recognition, requesting recognition















































































































































































































































































































































































































































































































